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Visite de la Présidente IIW Kay Morland – Jour 1: 

Une journée spéciale à Bâle  

Le 18 mars 2026, les trois clubs Inner Wheel de la région bâloise, Basel Wettstein, Basel-Riehen et Lau-
fen, ont eu le plaisir d’accueillir une invitée spéciale : la présidente d’International Inner Wheel Kay Mor-
land. Après un long voyage depuis Melbourne, elle a été chaleureusement reçue à l’aéroport par Rosita 
Geiger (représentante nationale), qui l’a ensuite accompagnée jusqu’à Bâle. 
La journée a commencé dans une atmosphère détendue : tandis que la présidente internationale et son 
partenaire se reposaient quelque peu, des amies issues de différents clubs se sont retrouvées pour un 
déjeuner convivial dans la Freien Strasse. Revigoré et plein d’enthousiasme, le groupe s’est ensuite ras-
semblé dans l’après-midi près de la fontaine Tinguely pour une visite guidée de la vieille-ville. 
Avec beaucoup de charme et d’érudition, Karin Cameron (guide de la ville) a conduit le groupe à travers 
le centre historique de Bâle. Du Fasnachtsbrunnen à la Barüsserplatz, un tableau vivant de l’histoire 
bâloise s’est dévoilé. Anecdotes pleines d’humour, détails surprenants et petites histoires – comme la 
„corruption“ d’un musicien de rue pour obtenir un moment de calme, ont donné à la visite une légèreté 
particulière. 
Depuis le Münsterberg, Bâle s’est montrée sous son plus beau jour. Sous un soleil radieux, la cathédrale 
apparaissait sans échafaudage – un moment rare et précieux, que Karin Cameron a commenté avec 
humour : „Quand les anges voyagent, le soleil brille“. 
Dans le cloître de la cathédrale, l’histoire de la pensée européenne est devenue tangible : Érasme de 
Rotterdam et son œuvre à Bâle ont rappelé l’importance qu’avait autrefois la ville en tant que centre de 
l’humanisme. La vue qui a suivi depuis la Pfalz est venue parfaire ce moment, dans une atmosphère 
empreinte de sérénité. 
En passant par l’Augustinergasse, le parcours s’est poursuivi jusqu’aux palais baroques de la famille 
Sarasin, agrémenté d’une anecdote pleine d’esprit sur les bonnes manières à table et le choix du bon 
époux. La vie de Wibrandis Rosenblatt, figure remarquable de l’époque de la Réforme, a également été 
évoquée avec vivacité. 
La visite s’est conclue sur la place du marché, où l’hôtel de ville a suscité chez la présidente internatio-
nale un spontané „WAOW“. 
 
Rencontre et esprit de communauté à la Corporation du Safran 
En soirée, l’Inner Wheel Club Basel Wettstein a convié ses hôtes à la Corporation du Safran – un lieu 
chargé d’histoire qui incarne depuis des siècles la tradition et le sens de la communauté. Les trois clubs 
bâlois perpétuent la belle coutume d’organiser conjointement la visite de la présidente du district, té-
moignant ainsi d’un lien fort et vivant. 
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Près de 70 participantes ont partagé un apéritif dans le cadre raffiné de la salle de la corporation. L’ab-
sence de la présidente du district Theresia Münch, retenue par la maladie, a suscité une vive sympathie 
; elle était représentée ce soir-là par sa future successeure Ursula Affolter. 
Après les mots de bienvenue des coprésidentes du Club Inner Wheel Basel Wettstein, Franziska Suter 
et Cristina Pfirter, l’ancien maître de la corporation, Michael Geiger, a présenté l’histoire de la Corpora-
tion du Safran. Ses explications ont montré à quel point le développement de Bâle est étroitement lié à 
l’action des corporations – autrefois centres du pouvoir économique, aujourd’hui gardiennes des tradi-
tions et de la communauté. 
Ensuite, Ursula Affolter a présenté l’année de mandat de Theresia Münch, placée sous la devise „Nous 
vivons Inner Wheel“. Ce mot d’ordre traduit une volonté de vivre ensemble de manière active et res-
ponsable, portée par l’amitié et l’engagement. 
Avec le projet „Des femmes pour des femmes“ du Secours hiver, un soutien concret est apporté aux 
femmes en situation difficile – un signe discret mais efficace de solidarité. 
Enfin, Ursula Affolter a donné un aperçu de son propre projet : la fondation Lebensfreude !, qui s’engage 
à offrir qualité de vie et joie aux personnes atteintes de démence ou de handicaps. 
 
Leadership avec cœur et conviction 
Le moment central de la soirée fut sans conteste le discours de la présidente internationale Kay Mor-
land. Sous le thème „Step up & lead by Example“, elle a invité chacune à réfléchir à la responsabilité 
qu’implique le leadership, ainsi qu’à l’importance d’aller vers les autres avec justesse, humanité et au-
thenticité. 
Selon son message, le leadership commence à petite échelle : dans l’attention portée aux autres, dans 
l’écoute, dans un mot aimable. Ce sont souvent les gestes discrets du quotidien qui produisent les plus 
grands effets. Intégrité, empathie et fiabilité – ces valeurs constituent la base d’une conception crédible 
du leadership. 
En signe de lien et d’amitié, elle a remis aux membres du comité de district présentes un foulard aux 
couleurs vives. 
La soirée s’est poursuivie avec un moment particulièrement marquant : la prestation de la Trommela-
kademie de Bâle-Ville : huit jeunes femmes ont fait vibrer la salle historique au son des fifres et des 
tambours, insufflant toute l’énergie de la Fassnacht bâloise dans un moment aussi puissant qu’émou-
vant – une rencontre réussie entre tradition vivante et modernité. 
 
Une journée qui résonne encore 
Après une journée riche et intense, la soirée s’est achevée dans une atmosphère chaleureuse. Les hô-
tesses ont remercié la présidente internationale pour sa visite et lui ont souhaité, ainsi qu’à son parte-
naire, un séjour toujours enrichissant en Suisse. 
Le voyage s’est poursuivi vers Grindelwald et la Tour-de-Peilz – mais les impressions de cette journée 
bâloise continueront de résonner longtemps. 
 
Réflexion finale 
Au moment de rédiger ce rapport, un message de Theresia Münch nous est parvenu : elle devra prochai-
nement subir une intervention chirurgicale, mais les médecins lui ont donné un pronostic globalement 
très favorable. 
Cette nouvelle encourageante est venue, rétrospectivement, envelopper cette journée, déjà si particu-
lière, d’une dimension encore plus personnelle et profondément humaine. 

Barbara Gutekunst 
Inner Wheel Basel-Riehen 

  



 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le groupe IW sur les marches de l’hôtel-de-ville, construit entre 1504 et 1514 



 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                                                                                     

 
Membres fondatrices et présidentes en compagnie de Kay Morland 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dans la traditionnelle corporation Safran : présidente IIW Kay Morland, BD Ursula Eigenmann, RN Rosita Geiger, RND Fran-
ziska Zaugg, 1e vice-présidente du District Ursula Affolter, 2e vice-présidente du District Maggie Rüeger, trésorière de District 
Marie-Christine Könecke, webmaster du District Simone Keller, les présidentes des 3 clubs de la région bâloise, Karin Marer, 
Cristina Pfirter, Nora Jenni et Franziska Suter, ainsi que 2 membres fondatrices, Anita Schelling et Marie-Christine Taugwalder 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Entrée de Académie de tambour de Bâle-Ville 



 
 
 
 
Visite de la Présidente IIW Kay Morland – Jour 2 : 

De Bâle à Grindelwald  

En route vers le Chalet suisse 
Après une journée mémorable à Bâle – entre visite guidée de la ville et dîner festif à la Corporation du 
Safran - Kay Morland et son partenaire Terry prennent la route jeudi matin en direction de Grindelwald, 
accompagnés en toute sécurité par Rosita Geiger et Franziska Zaugg.  
À leur arrivée, un rapide check-in au chalet de Franziska, où Kay et Terry passent également la nuit.  
 
Puis cap sur le glacier de l’Eiger 
Pour cette escapade à 2320 mètres d’altitude, le groupe se compose de Rosita, Franziska, Ursula Ei-
genmann, Maggie Rüeger, Ildiko Cameron et Marie-Christine Könecke. 
Époustouflant – à couper le souffle – incroyable : le soleil brille de mille feux, le ciel est d’un bleu acier, 
et nous prenons place pour le déjeuner - dehors – sur la terrasse – face au glacier de l’Eiger : tout sim-
plement indescriptible … difficile à décrire tant il est grandiose. 
Les röstis sont délicieux, les conversations sont animées et joyeuses – et il y a même un petit atelier 
bricolage avec Kay, qui nous aide à coller l’autocollant Inner Wheel sur nos téléphones … de parfaits 
ambassadeurs pour Inner Wheel ! 
Finalement, nous sommes gentiment invités à quitter le restaurant Eigergletscher et, sur le chemin du 
retour, nous devons sans cesse rappeler Kay et Terry à l’ordre, qui ne se lassent pas de photographier 
les impressionnants paysages alpins. 
 
Apéritif au chalet suivi d’un dîner avec les membres d’Inner Wheel 
Nous avons commencé la soirée par une agréable pause autour d’un apéritif dans le chalet de Fran-
ziska, avant de rejoindre d’autres amies venues des clubs Berner Oberland, Bern-Zytglogge, Luzern-
Stadt et Solothurn pour partager un délicieux dîner.  
 
Ce fut un véritable plaisir de découvrir les différents projets portés par les clubs, et c’est merveilleux de 
voir autant de clubs représentés. 
 
Et surtout, l’intervention de Kay, à la fois inspirante, émouvante et pleine de sens, a apporté une réelle 
richesse à cette rencontre.  
 

STEP UP & LEAD BY EXAMPLE 
Thème de la présidente de l’International Inner Wheel 2025-2026 

 
Marie-Christine Könecke 

Membre du comité du District 
 

  



 
 
 
 
 
 
The Chalet in Grindelwald and the Surrounding Area 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ursula, Kay, Maggie, Marie-Christine, Ildiko, Rosita, Fränzi et Terry devant le glacier de l’Eiger 



 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 
 
 Brigitte Aeschbacher, présidente IW Club Berner Oberland 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Brigitte Aeschbacher, présidente IW Club Berner Oberland 



 
 
 
 
Visite de la Présidente IIW Kay Morland – Jour 3 : 

De Grindelwald à La Tour-de-Peilz 

Voyage en train de Grindelwald à Montreux 
Le vendredi matin, Kay Morland et Terry Pollock, Rosita Geiger, Ursula Affolter, Marie Christine Könecke 
et Maggie Rüeger montent dans le train à Grindelwald. À Interlaken, le joyeux groupe prend le Golden-
Pass Express, dont les voitures panoramiques offrent une vue spectaculaire sur le paysage monta-
gneux. Le temps est splendide, ce qui permet à Kay et Terry de profiter pleinement de l’Oberland bernois 
et de prendre de nombreuses photos. Les Suissesses se réjouissent de constater que le cliché d’une 
Suisse aux paysages parfaits et aux montagnes majestueuses correspond bien à la réalité. 
À Zweisimmen, un court arrêt est nécessaire pour des raisons techniques : le passage de la voie nor-
male à la voie étroite. Mais la suite du voyage est encore retardée par la chute d’un poteau électrique 
sur les rails ! La ponctualité légendaire des chemins de fer suisses en prend un coup … Le bus de rem-
placement est loin d’offrir suffisamment de places pour tous les passagers du GoldenPass Express et 
des trains suivants. Comment la suite du trajet va-t-elle se dérouler ? 
Rosita Geiger garde son sang-froid et réorganise le programme à Montreux. Ursula Affolter et Marie 
Christine Könecke, qui ne comptaient voyager que jusqu’à Montreux, décident finalement de rentrer 
plus tôt que prévu. 
Le repas-fondue initialement prévu à Montreux étant annulé, Rosita Geiger se procure deux pizzas 
fraîches, déjà découpées. À peine la première est-elle terminée que le bus de remplacement arrive, et 
le groupe s’y entasse. Le trajet se poursuit jusqu’à Gstaad, puis tranquillement en train régional – avec 
des pizzas désormais froides – à travers l’Oberland bernois, le Pays d’En-Haut vaudois, jusqu’aux rives 
du Léman, et enfin à Montreux. 
 
Visite du Château de Chillon 
Angelika Walde accueille le petit groupe à la gare de Montreux. Après une réception particulièrement 
chaleureuse, les participants se rendent en bus au Château de Chillon, où ils sont rejoints par la prési-
dente du District Theresia Münch. 
Ce château remarquable, mentionné pour la première fois dans des documents datant de 1150, fut 
édifié par les comtes de Savoie et demeura leur résidence jusqu’en 1536. À la suite de la conquête du 
Pays de Vaud par les Bernois, il devint le siège du bailli de Vevey. En 1798, après la proclamation de 
l’indépendance du canton de Vaud, le château passa sous son autorité. 
Lors de la visite guidée préparée par Angelika Walde, les visiteurs découvrent l’histoire du château. 
Parmi les points forts figure le cachot gothique, où François Bonivard, prieur de Genève, fut autrefois 
emprisonné. Le château doit également sa renommée internationale au célèbre poème de Lord Byron 
„Le prisonnier de Chillon“.  
Les visiteurs parcourent les salles impressionnantes tout en découvrant de nombreux détails fasci-
nants et des anecdotes historiques racontés par Angelika Walde. 
 
Arrivée à l’hôtel et dîner avec les membres des clubs Inner Wheel 
Après leur arrivée à l’hôtel Bon Rivage à La Tour-de-Peilz et un court moment de repos, les participants 
se retrouvent pour un dîner convivial réunissant des membres des clubs de Morges, Nyon, Chablais, 
Valais Romand et Lausanne. Lors de l’apéritif de bienvenue, chacune a l’occasion de faire personnelle-
ment connaissance avec la présidente Kay Morland et son partenaire, et d’échanger quelques mots 
dans une ambiance chaleureuse. 
Dans son allocution pendant le dîner, Kay Morland rappelle les objectifs de sa devise « Step Up – and 
Lead by Example ». Elle invite à réfléchir à ce qui définit une personne de leadership et à la manière dont 
celui-ci doit s’exercer. Sa conclusion est claire : chaque membre, même sans fonction officielle au sein 
d’un comité, peut être un leader. Donner l’exemple, faire preuve d’empathie, de fiabilité et de bienveil-
lance sont des qualités accessibles et attendues de toutes. 



 
 
 
 
La soirée se termine par un échange de cadeaux. Theresia Münch et Angelika Walde reçoivent de Kay 
Morland un « foulard australien », tandis que Rosita Geiger offre à Kay Morland, en souvenir de son sé-
jour en Suisse, quelques objets typiquement suisses et utiles. 
 

Ursula Affolter, Maggie Rüeger 
Membres du comité du District 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dans le train menant de Grindelwald à Interlaken, puis dans Le GoldenPass Express (que signifie express ???...)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Marie-Christine, Rosita, Maggie, Kay and Terry  
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

•             Après 2 heures d’attente, enfin dans le bus pour Gstaad 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pause inattendue à Zweisimmen 
 
 
             Puis de nouveau dans le bus, direction Montreux 

•   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Enfin arrivés au Château de Chillon 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Past Board Director Angelika Walde et  
présidente du District Theresia Münch 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Angelika Walde est une parfaite “guide de château” 
 



 
 
 
 
 
 
  
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
La Tour-de-Peilz: Les membres du Club Nyon en compagnie de la présidente IIW Kay et de la présidente du District Theresia Münch  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
Visite de la Présidente IIW Kay Morland – Jour 4 : 
 

De La Tour-de-Peilz à Genève 

Adieu 
Le samedi matin, Kay Morland, Terry Pollock, Theresia Münch, Maggie Rüeger et moi étions assis une 
dernière fois ensemble à la table du petit déjeuner, et le temps est passé à toute vitesse. Le taxi nous 
attendait déjà, et j’ai accompagné nos formidables invités venus d’Australie en train jusqu’à l’aéroport 
de Genève. Tout s’est déroulé sans encombre : dépôt des bagages, adieux et finalement nos chemins 
se sont séparés. 
 
Un grand merci pour votre visite, Kay et Terry, nous avons beaucoup apprécié les jours passés en votre 
compagnie. 
 
Retour à la maison 
Sur le chemin du retour, je me suis remémorée ces derniers jours – un programme à la fois intense et 
enrichissant. Ce qui m’a particulièrement touchée, ce sont mes amies IW : elles ont été tour à tour con-
férencière, guide de château, chauffeuse, photographe, rédactrice, hôtesse, visiteuse … et bien plus 
encore. À vous toutes, j’adresse mes plus sincères et chaleureux remerciements.  
 
S’engager pour Inner Wheel est, à chaque fois, une expérience précieuse. On y apprend tant de choses, 
on y rencontre des femmes inspirantes, on découvre des lieux magnifiques et l’on partage des moments 
uniques, entre éclats de rire et instants de recueillement.  
 
Je suis fière et profondément reconnaissante de faire partie d’Inner Wheel. 

Rosita Geiger 
Représentante nationale 2024/26 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Premier soir à la corporation Safran 
  

Et au lac Léman aussi, c’est unique 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Magnifique, ce panorama de montagnes 
 

Une dernière soirée agréable 
26.04.2026/rge 


